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Shnurovska L. V. Phonetic priming: psycholinguistic aspect.

The article views the phonetic priming as an implicit mechanism activated in the working memory due
to its sensitivity to the formal and structural characteristics of the input stimulus, whose phonological engrams
are accumulated in the long-term memory at the pre-semantic level. The author analysed the specificity of the
working memory, the phonological loop, the phonological store and the articulatory control system as a
psychological basis for the phonetic priming; systematized the most common manifestations of the phonetic
priming in speech; characterized psychophysiological mechanism for acoustic stimulus processing as a
precondition for the phonetic priming.
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JTUP®EPEHIIALISA JECKPUIIIIN HAYKOBOI KOMYHIKAIIIL
Y CYUACHIM JIHI'BICTHII

Y cmammi posensdaemvcs cymuicmv HAyKo80i KOMYHIKayii ma ii OCHOBHUX OecKpunyiil, AKUMU €
cmunb, OUCKYPC, MEeKCM, HAYKOBULl CIMUb, HAYKOBUIL OUCKYPC, WO nepedysaroms y NeeHUX 8IOHOUEHHAX Midc
coboio. Ilopyuyemocsi npobrema mepmiHOI02IUHO20 3MILUYBAHHA YUX NOHAMb, 30KPEMd, BHCUBANHHS OOHO20
HOHAMMSA Y 3HAYEHHI [HWO020, CUHOHIMIUHA Oybaemuicmb mowjo. Ilpononyemocs o0bepynmoganuii noenso
w000 ougepenyiayii mepMinie HAYKOBOI KOMYHIKAYL.

Knrouoei cnosa: xomyHikayis, HayKoea KOMYHIKAYis, CMUTb, OUCKYPC, MEKCH, HAYKOGUU CMUb,
HAyKo8Uil OUCKYpC.

CrTpiMKHH pPO3BHTOK HAYKH 1 TEXHIKH, IMOSBa EJIIEKTPOHHOTO KaHaly KOMYHIKaIlii,
PO3LIUPEHHS MDKHApOAHUX HAYKOBO-MPO(eCiHHUX KOHTAKTIB HAJAIH  HAyKOBISIM
MOJKJIUBICTh TIPEJICTABUTH CBOI HAyKOBI 3100yTkH Ha MikHapoaHii apeHi (T. B. SIxonToBa)
Ta CHOPUSJIM 3MiIHAM Yy CTaBIIGHHI 10 HaykKoBOi KomyHikamii [24, c.218]. Ilepen
JOCTITHUKAMU MOCTAJI0 3aBJIaHHS HABUYMUTHUCS YITKO, JIJAKOHIYHO Ta IPaMaTUYHO MPAaBHIBHO
MIPEACTABIATH HayKoBi 3100yTku. Y cBoiil mpami I1. O. Cemnireii [18] 3assBUB po HU3BKUHT
piBEeHb MOBHOI KyJbTYpHM HayKOBUX HyOmikamiid. fIk 3a3Hauae aBTOp, ‘“MaeMo cepilo3Hi
HiJICTaBM TOBOPUTH MPO KpU3Y UM, MPUHANMHI, EPEAKPU30BUI CTaH Cy4yaCHOTO0 HayKOBOTO
ctuo” [18, c. 175].

AKTyaJbpHICTh JaHOI HAYKOBOi pO3BIIKM BH3HAYAETHCS 11 CHOPSIMYBAHHSIM JO
KOMILJIEKCHOTO PO3IJISAY TaKUX MOHATH, K MHUCIEHHs, KOMYyHIKallis, MOBa / MOBJICHHS, /i€
aKTUBHICTb Cy0’ €KTa pO3yMOBO-MOBJIEHHEBOI HAyKOBOI AISUIBHOCTI € BU3HAYaJIbHOIO Ha T
3pOCTaHHS BOXKJIMBOCTI HAYKH W 3HAHHS HOPM HAyKOBOi KOMYHIKaIIii.

[Tpo 3pocTaHHsA yBarw 10 BU3HAYECHHSI CYTHOCTI HAyKOBOi KOMYHIKaIii Ta BUBUEHHS
OCHOBHHUX ii kaHpiB cBiguare mparmi M. Xommiges, T. Jlammi-EBanca, O. M. Imbuenko,
B. I. Kapacuxka, JIx. P. Maprina, /Ix. Cseiinza, T. B. SIxonTOBO1, Ta iH., OUIBIIICTh 3 SKHX
IPUCBSIYEHO BUBYCHHIO INEPBHMHHMUX JKaHPIB HAyKOBOi KOMyHikauii (HaykoBa CTaTTS,
MOHOrpadis, auceprauis) SK OCHOBHHUX (OpPM OINPWIIOJHEHHS HAyKOBUX 3/100yTKIB.
30KkpeMa, MPOBIIHUN y HAyKOBOMY IUIaHI JKaHpP HAyKOBOI CTaTTi 3ajJMINA€Tbes M Joci
nomysipauM 00’ektoM nociimkeHHs (muB.: K. bepkenkorrep, I1. bperr, B. K. bxaria,
4. bazepman, /1. benkce, 1. A. Binbsimc, 3. I'one6ioBerki, P. I'omms, K. B. T'oocen, X. T'ocnew,
C. JI. Montromepi, C. Ilocreryimno, K. Xaitnena). HatomicTe BTOpHHHI )aHpH HAyKOBOI
KOMYHiKaIlii (aHOTaIis, MOBIJOMJICHHS, TE3W Ta 1H.) MEHIIOK MIpOI0 MpPEICTaBICHI Y
moBo3HaBumX cTyaisnx (I. A. Konecnukosa, B. I'. JIsmynosa, O. C. TposiHCbKa).
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He3Bakarounm Ha akTWBI3aIlil0 BUCHHX y IbOMY HAmpsMi, MPOTE IIE TOCUTHh Oarato
MUTaHb 3aJUIIAIOTHCS JUCKYCIMHUMH, 30KpeMa y TUIaHI BCTAHOBJICHHS CITIBBIAHOIICHHS
MOHATH “‘nucKypc” 1 “ctunp” (“HaykoBuii quckypc” / “HaykoBuit ctune”) [2; 4; 17; 21; 24], a
TaKOXX CTPYKTYpHOI IudepeHIialii HayKOBOrO CTUJII0 MOBJICHHS Ta BCTaHOBJICHHS HOTO
YKaHPOBOI HudepeHIialii, o CBiAYUTh MPO aKTYaIbHICTh TEMU JAHOT CTaTTI.

Mertoto crarTi € audepeHuianis JECKPHUMIi HayKoOBOI KOMYHIKalii y CydYacHii
JIIHTBICTHII.

3aB/IaHHS:

— PO3KpHUTH CYTHICTH MOHATH ‘“‘KOMYHIKAIis’ Ta “HayKOBa KOMYHIKaIlis

— BU3HAYUTH KpHUTEPii Audepenmiamnii moHsITh “aucKypc’” 1 “cTuib’”’;

— BCTAHOBUTHU CIIBBIJHOLIEHHS MDK HMOHATTAMM ‘“HAYKOBHM AUCKYpc” 1 “HayKOBHUI
CTHJIb” Ta PO3KPUTHU CYTHICTh KOXKHOTO 3 HHX.

3a eTMMOJOTIYHOI MPUPOJIOI0, TMOHATTA “‘KOMYHIKAIlsS MOXOAWUTH BiJ JIATUHCHKOTO
commiinicatio (“IOBIIOMJICHHS, Ilepeiaya’), OB’ A3aHOr0 3 JIIECIOBOM commiinico (“po0iito
CHUJIBHUM; MOBIIOMJISIIO; 3’ €IHYI0”), IO € MOXITHUM Bi comminis (“cninbHuit”) [3, c. 43].
3a gaHnuMu BenMkoro TIyMayHOrO CIIOBHHKA YKpPAiHChKOi MOBH, B OCHOBY TEpMiHa
“KOMYHIKaIlis” MOKIAJACHO TOHATTS “‘CIIONydaTH’, a BY)KUYOMY PO3YMiHHI — OOMIHIOBATHCS
iHpopmariero [25, c. 142]. TloniOHe BM3HAYCHHS 3HAXOAMMO 1 B aHTMCHKUX TIyMadyHUX
CJIIOBHHUKAX, JIe TEpMiH “KOMyHiKalis Mae Taky aedinimito: “Communication is the activity
or process of giving information to other people or living things” (KomyHikariisi — e akt uu
mporuec nepenayvi iHGopmariii 1HIIUM JIIOASIM 49U icToTam) [26, p. 237]. ToOto, y mupokoMy
PO3yMiHHI KOMYHIKaIis — 11e Oyab-aka ¢popMa 0OMiHy 1HPOpPMAIIIEID MIXK 1ICTOTaMU (JTFOABMHU
Yy TBapuHaMu). Y OUIbII BY3bKOMY 3HAU€HHI MOHSATTS “KOMYHIKalis pPO3TISIa€eTbes y
mpansx HIMEIbKUX BYEHUX, SKIi JalOTh Take BH3HAYEHHS I[bOMY IOHSTTIO:
“Zwischenmenschliche Verstindigung mittels sprachlicher und nichtsprachlicher Mittelwies
Gestik, Mimik, Stimme” (Mi>KOCOOUCTICHE CIIJIKyBaHHS, IO Peali3yeThCs 32 JOMOMOTOO
MOBHHUX 1 HEMOBHHUX 3ac001B CIUIKYBaHHs: MIMIKH, 5K€CTiB, ToJIocy Tomio) [22, c. 128]. Take
TIyMa4deHHs, Ha HaIly JTyMKY, IIIJIKOM BiJMOBIAa€ 3HAKOBIA MPUPOJII MOBU Ta Y3TOKYETHCS
3 TEOpi€0 KOMYHIKAIIi.

BusiBienHns cyTHOCTI mpolecy KOMYHIKaIi y JIIHTBICTUYHIN JIITEpaTypi sIK 1 camoro
MOHATTS “KOMYHIKaIis” TaKOXX HE € OJHO3HAYHUM. Y CYYacCHIH JIHTBICTHUIIl HAMITUIIOCS JBa
OCHOBHI MJIXOIU A0 PO3yMIHHS MPOIECY KOMYHIKaIIli: MexaHicmuyHuti Ta OisL/IbHICHULL.

Mexanicmuynuu nioxio (M. Kacrensc, E. Toddnep, K. Illenon Tta iH.) nependauae
PO3YMIHHS KOMYHIKAIlil $SK OJHOCKEPOBAHOTO TIPOIleCy KOJYBaHHS ¢ MepeJaBaHHS
iHdopmamii Bifg azapecaHTa n0 azapecata. Y Mexax oOisabHicHoco nioxody (M. ByOep,
B. Kynpman, 1. CycoB Ta iH.) KOMyHiKallisi CTAHOBHUTbH CIUIbHY isSUTBHICTh yCiX YYaCHHKIB
(KOMyHIKaHTIB), 3a 5KOi (OPMYETHCS CIUTBHUK (0 TEBHOI MEXi) MO Ha 00 €KTH
peanbHOi mivicHocTi [3, ¢. 48]. [IpuxmnpHUKOM sikoro O Tiaxoay He OyB TOW YW IHIIUI
HayKOBEIlb, BIH y Oy/Ib-IKOMY BHUITAJIKY 31IITOBXYETHCS 3 IIEBHOIO MOJCIUTIO KOMYHIKaIIii, siKa
nependavae 1IeHTH(IKALIIO BCIX KOMIIOHEHTIB Nepediry mpolecy KOMYHIKAIii B MEeBHIN
cepi JTH0JCHKOTO CIUIKYBaHHS.

[TutanHs mpo cTaTyc HAayKOBOI KOMYHIKAIll 3alMINA€ThCS TOCTPO IUCKYCIHHUM Y
CyYacHUX MOBO3HABUYHUX JIOCIIKCHHIX, TOMY BCIOIYHO OXapaKTepu3yBaTH IeHUH (EeHOMEH
JOCUTH CKJIQJIHO.

Y mmpokoMy po3yMiHHI Haykoea KOMYHiKayis — 1ie Tporiec oOMiHy iHpopMallieo B
HayKoBoMy cepemoBumni [6, c. 9]. Ilix Tepminom “oOMiH iH(OpMAIIE” PO3YMIIOTH
MO>XKJIMBICTh HAYKOBIIA TIepeaaBaTh/CpuiiMaTy iHhOpMaIliro 3a MexXi / 3-3a MEX OyAb-SIKOTO
HaykoBoro cepegoBuma [13, c. 76]. YV OuIbII BY3bKOMY CMHCII HAYKOBY KOMYHIKAYIIO
BHU3HAYAIOTH SIK MIPOLIEC PyXy 1H(oOpMaIlil y HayIll Ha pi3HUX PIBHAX MI3HABAIBHOI MISUTBHOCTI
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HAYKOBIIA (301p iHGOpMaIIii, eTarn mpoBeACHHS JOCTIKEHHS, OTPUMaHHS HOBO1 iH(oOpMaIii)
[2,c.61].

A. Sl. YUepHu 3a3Hauae, 1m0 ePeKTUBHICTh HAYKOBOT KOMYHIKallli 3a71€KUTh Bl TaKUX
¢dakTopiB, SK HasBHICTh HAyKOBOTO cepenoBuila — cdepu (yHKIIOHYBaHHS HayKOBOIi
KOMYHiKalli, BUOOpy MEeBHOI HAayKOBOI IpoOyieMH, IO MOTpedye PO3BUTKY HOBHX 1J€H,
OJIEp>KaHHS MPUHIUIIOBO HOBUX PE3yJbTATIB Ta OOMIH HUMHU 3 IHIIMMHU HAyKOBISIMH, IO
3HAXOJWUTh MOBHE BTIJICHHS y CHCTeMi HayKoBHX TeKcTiB [20, ¢. 34]. Buxoasuu 3 1[bOro mij
HAYKOBOIO KOMYHIKAIII€l0 PO3YyMIEMO CHTYyaTHMBHO 3YMOBIJIEHE MOBIIEHHS, IO mHependadae
nporec OOMiHY i7esIMH 49U TyMKaMd MK HAyKOBIIIMHU, SKHH 3MIMCHIOETHCS B YCHIM YH
NUCHMOBIN (opMax Ta peani3yeTbCsi y >KAaHPOBO-CTHIIBOBIM mudepeHIiamnii HayKOBUX
TEKCTIB. ¥ TaKOMY BiJIHOILIEHHI, HAYKOBUH TEKCT € OJTHOYACHO ()OPMOIO 1CHYBaHHS HayKOBOT
KOMYHIKallii Ta il pe3yJabTaToM.

Peanizytounch y MOBHOMY WIPOCTOpPI HAyKOBOI'O TEKCTy, HAayKOBa KOMYHIKaIlis
HOPOJIKYE HAYKOBUU OUCKYPC, OCHOBHOIO METOIO SIKOI'O € TIIOBIJIOMJIEHHS OO0’ €KTHUBHOI
iHdopmartii, 10BeIeHHS ICTUHHOCTI HAyKOBOT'O 3HAHHS, MOSCHEHHS MPUYMHH SIBUIL, OIHUC
ICTOTHHX O3HaK IMpeaMeTa HaykoBoro mizHaHHsS [10, c. 67]. YV 1npoMy acnekTi 3HAYMMHMH
JUIs HAyKOBOTO JHCKYpCy € KpuTepii HayKOBOCTi: CHCTEMAaTHYHICTb, METOAMYHICT,
KPUTHYHICTh, 3araJlbHO3HAYUMICTh pe3yJbTaTiB aochimkenHs [12, c. 46]. [Ipuamumnosa
BIAMIHHICT, HAYKOBOI'O JUCKYPCY BLI IHINMX BHUAIB IHCTUTYLIOHAJIHLHOI'O JUCKYPCY MOJISATAE
B CTaTyCHIl pIBHOCTI MOro yYacHHKIB, LI0 mepefdadae BUIbHY B3a€MOJII0 MOBIIIB, 1
BIJIMOBIIHO, BIJICYTHICTh OYb-SIKHX CYBOPHX BIKOBUX, I€HICPHUX Ta IHIIMX OOMEXEHb 1
3a00pOH Ha BIJIMIHY BiJl IHITUX HOTO BUJIIB.

Ha cpborosini JIHTBICTUYHHUI CTaTyC HAyKOBOTO JUCKYPCY HE € YITKO BH3HAYEHUM 1
TPaKTY€eThCSA y PI3HUX BHUMIpax: 1) sK IiIecnpsMOBaHUM CIOCIO palliOHaNBbHOI Tepeaayi
HAYKOBOT'O 3HaHHS, IParMaTUYHO 30PI€EHTOBAHUM, COLIANBHO 1 €THOKYJIBTYPHO 3yMOBJICHUN
[6, c. 14]; 2) six pi3HOBU MOBH, III0 BUKOPUCTOBYETHCS B MEKaxX MeBHOI ramysi [23, ¢. 137];
SK CYKYITHICTh yCiX HAasBHUX 1 MOTEHI[IHHO MOMJIMBHX TEKCTIB, IO BEpOaTi3ylOTh HAyKOBE
3HAHHS SIK PE3yJIbTAT Mi3HABAIBHOI AISITBHOCTI Cy0’€KTIB HayKH [2, c. 62]; Ik opraHizoBaHUI
BHKJIQJT HAYKOBOT'O 3HAHHSA 1 Horo Bepudikaris [13, c. 25].

HeBu3HaueHiCTh CyTHOCTI HAyKOBOTO JUCKYPCY NMPU3BOJUTH 0 HOTO OTOTOXKHEHHS 3
CYMDKHUMH MOHATTAMU. Hanpukiaz, y HU3M1 JIHTBICTUYHUX JOCTIIKEHb MOHITTS HAYKOGULL
OUCKYpC Ta HAYKOGUL Ccmuib TIOBHICTIO HAKJIAJalOThCsl OJWH HA OJHOrO (JIWB.:
O. B. Muxaiinosa, I. A. Ckpumnaxk).

[lepm HiX mepedTH 0 PO3TJSLAY CIIBBIIHOWICHHS MOHATh HAYKOBUL OUCKYPC Ta
HAYKOBULl CMub, TIOTPIOHO BU3HAYMTH KpuUTepii maudepeHIiamii caMux MOHATh OUCKYPC 1
CMub.

Sk BiAOMO, IOHATTA YHKYIOHANLHUL CMULL MIITHO 3aKPIMHIOCS IIe Y PaasHChKOMY
MOBO3HABCTBI Ta OTPUMANO YITKYy MAe]iHINII0O 3 BHUPOOJIEHUM HAYKOBO-TEOPETUIHUM
amaparoM 1 po3poOJEeHMMH MeETOJaMM JAOCHKeHHs (nuB. mpani B. B. Bunorpanona,
I. P. 'anpniepina, M. M. KoxuHoi, O. M. MopoX0OBCBKOTO, 1O. M. CkpebunoBa,
JI. B. lllep6m). Knacuune BU3HaYEHHS TOHSITTS ()YHKYIOHANbHUL CIMUIbL MICTUTBCS Y TIPAIIsX
B. B. Bunorpanosa, sikuif BU3Hauae HOro sk “CycHiIbHO YCBIIOMJIEHY M (YHKIIOHAJIBHO
3YMOBJICHY, BHYTPIIIIHBO 00’ €JHaHY CYKYITHICTh MPUHOMIB BKMBAaHHS, BIAOOPY 1 IOE€THAHHS
3ac00iB  MOBHOTO CHUIKYBaHHA Yy cdepi Tiel 4Ym 1HIIOI  3arajJbHOHAPOJIHOI,
3araJlbHOHAIL[IOHAJILHOI MOBH, CHIBBIAHOCHY 3 IHIIMMHU TaKHUMH X CIIOCOOAMH BUPAKEHHS,
IO CITy’KaTh JUIS IHIIUX 716, BUKOHYIOTh 1HIN (DYHKIIi y MOBHIM CyCHUIbHIA TPaKTHII
neBHoro Hapoxny” [5, c¢. 73]. Yuenuus B. B. Bunorpagoa M. M. Koxuna po3mmupuiia
ySIBJICHHSI TIPO (DYHKIIOHAJIBHUM CTHJIb, TOTIOBHUBIIK 1 YTOUYHUBIIU HOTO XapaKTEPUCTHUKY.
OyHkiioHansHUl cTWb, 32 M. M. KoxuHoro, — 11e CBOEpPITHUN XapaKTep MOBJICHHS
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MEBHOTO pI3HOBHIY, SKHHA BIANOBIAa€ KOHPETHIA cdepi CyCHiIbHOI isSUIBHOCTI Ta
CHIBBIIHOCHIN 3 HE0 (OpMi CBIIOMOCTI 1 CTBOPEHUN OCOOJMBOCTAMHU (YyHKIIOHYBAHHS B
i cdepi MOBHHMX 3ac00iB Ta CHEIU(IYHOIO MOBJICHHEBOIO OPTaHI3alli€lo, SKa yTBOPIOE ii
3arajibHe CTUJIICTUYHE 3a0apBieHHs [§, c. 34].

Ha Biaminy Big TpaauIliiHOTO AJISI JIHTBICTUYHUX NOCTIIPKEHb TOTO 4Yacy TEepMiHA
“cTIIIp” MOHATTA “AMCKYpC” (aHIIL. discourse) BBIMIUIO B TEPMIHOJOTIYHUN anapat Juile y
1970-x pokax 3aBASKH Tpali aMepuKaHCHKOro JiHrBicta 3. Xapucca i CHOYATKy I0Yaio
BXKHMBATUCS SIK CHHOHIM JI0 MOHATTS “QYHKIIOHAIBHUIN CTHIB”. Y TOW XK€ K 4Yac BUHHKIIA
TEHJCHINS 1 10 OTOTOXKHEHHS ITUCKYypCYy 3 TEKCTOM. 3roJIoM MIHCKYypC 3MIHUB CBIii
JIHTBICTHYHUHN CTATyC 1 MOYaB IHTEPIPETYBATUCS SIK ‘‘CKIIAHUI KOMYHIKaTUBHUN (PEHOMEH,
10 OKPIM TEKCTy BKJIIOYA€ B ce0€ HU3KY E€KCTPAIIHIBICTUYHHUX (PAaKTOPIB (3HAHHS PO CBIT,
HACTAaHOBH Ta MU aapecaTa), HeOOX1THUX JyuIsl po3yMiHHs Tekery” [1, ¢. 136].

[Ipn upomy cmig 3a3HA4YWTH, IO B AHIVIOMOBHIA KyJbTYypl MOHATTS “‘mUCKypc”
BXKHBAETHCS HE JIMIIE SIK CYTO HAYKOBHI TEPMiH, ajie ¥ SIK CIOBO MOBCSKISCHHOTO BXKHTKY,
HallyacTile CHHOHIM JI0 cJloBa MOBJIEHHS (speech), 110 moOyTye y Takux 3HaueHHAX: 1) ycHe
abo mucemMHe MOBJICHHS Ha MEBHY TEMaTHKY; 2) OOTOBOPEHHS, MTUCKYCisl; yCHa 1 MUCEMHa
MOBa (KOJH 11 pO3TJsIaloTh 3 OISy BUKOPUCTAHHS MOBLISIMU) [26].

Ornsan HayKOBHX TMpalk CBIAYWTH MPO T, 110 Ha CyYaCHOMY €Tari HayKOBOI TyMKH
MOHATTS  “MUCKypC” CTalo dyXe TMOMyJIpHUM TEPMIHOM, SIKHH OTpPUMaB JECATKH
iHTeprpeTaliil. butbl TOro, CoeKkTp TayMaueHHs I[bOTO MOHSATTS € HAabaraTo IIUPIIUM, HIK
OyIp-sIKOTO 1HIIOTO TEpMiHA Yy JIITEPaTypO3HABCTBI Ta Teopii KyabTypH [4, c. 9]. OnHak,
3aMiCTh TOTO, MO0 MOTTMOWTH HAyKOBI 3HAHHA MPO Ied (EeHOMEH, OKpeMi 1HTeprpeTaiii
CTaJId MOILITOBXOM JI0 HOro HIBENIOBAHHS Ta YMOJIOHEHHS 13 CyMDKHUMH MOHSATTAMU. SIK
3a3Havyae B. O. YepHsBCcbKa, y BITUM3HSIHOMY MOBO3HABCTI CIIOCTEPITA€ThCS IUIIOPAI3ZM
TYMOK 1 HOTJIAIB IIOJO OMEPYBAHHS MOHATTIM “‘AUCKYpC”, SKHM MPU3BIB 0 TOTO, IIO
JUCKYPC HAKJIAIAETHCS HA CUCTEMY TOHSTH, SIKI TPAJAMIIIHO 3aKPIMMIACE Y JIIHTBICTHII [22,
c. 86]. 3okpeMa, iIeThCS PO OTOTOKHEHHS TEPMIiHIB “AUCKypc” 1 “CTHIIB”, CIIIBBITHOIICHHS
MDK SIKUMH CJTiJT BBOKaTH YMOBHUM, X04a 0 3 Ti€l MpUYMHM, IO BOHHU HAJEXKATh 10 PI3ZHUX
HAyKOBUX MapagurM. JJuckypc — 00’ €KT MDKIMCIUIUTIHAPHOTO BUBYEHHS, & (DYHKYIOHANbHUL
CMWIb 3aINAINAETHCA B MEKaX JIHTBICTUKH Ta JITEPATYPO3HABCTBA.

3HauHuii mpopuB y naudepenmianii ixHpoi cyTHOcTi 3poOmita B. O. UepHsBchbKa,
onmyOuiKyBaBIIM CTaTTIO “JIUCKypc sIK (paHTOMHUN OO’€KT: B TEKCTY A0 JIUCKYpCY, 1
HaBnaku® [21]. Koncrarytounm Oe33amnepedHy CHUIBHICTh METOAOJIOTIYHOIO TMPUHIUILY
(YHKIIOHATBHO-CTHJIICTUYHOTO 1 JIMCKYPCUBHO OPI€EHTOBAHOTO IJIXOJIB — BpaxyBaHHS
B3a€MO3B’SI3Ky  JIIHTBICTUYHOTO Ta EKCTPAJIIHIBICTUYHOTO IIJJaHIB  BUCIJIOBJIIOBAHHA,
JOCITITHUIIS 3a3HAYAE, 110 “TUCKYPC 1 CTUJIb HE € TOTOKHUMHU MOHSTTAMH, OCKIJIBKU JUCKYPC
HaJIeKUTh 10 1HImOI ¢dopmallii, B OCHOBI SKOi JEXKHTh IPHUHIIUIIOBO BIJIMIHHUN BiJ
(yHKIIOHAIBHOT CTHIIICTUKH TPUHIUI TOIITY KOMYHIKaTUBHHUX cdep. SIKIo KpuTepiem
BUJIIICHHS (DYHKLIOHAIBHUX CTWJIIB € (opMa CyCHUIBHOI CBIIOMOCTI, TO KpHUTEPIEM
BHOKPEMJICHHS ME€BHOI1 JUCKYPCUBHOI (popMarlii € 3MiCTOBHO-TEMAaTUYHI Ta KOMYHIKaTUBHO-
IparMaThyHi BIJHOIICHHS MIX TEKCTaMH, SIK BXK€ ICHYIOYHMH, TaK 1 TMOTEHIIHHO-
MoxxuBUMU” [21, ¢. 87]. 3riiHO 3 MM KpUTEpieEM BUI0Ba nudepeHiialis GyHKIIIOHATbHUX
CTWJIIB TIOBMHHA BIJINOBIIaTH OCHOBHUM (hOpMaM JIFOJCHKOI CBiJJOMOCTI, THIIOBHM
COIIATbHO-3HAUYY MM c(epaM CHUIKYBaHHS Ta MiSUTBHOCTI Joned. Y 3B’S3Ky 3 YHM
KUTBKICTh (DYHKIIIOHAIBHUX CTHUJIIB € PETJIaMEHTOBAHOIO. 3araJIbHONPHUIMHATA KiIacuQiKailis
HapaxoBy€ IT'ATh (PYHKI[IOHAJTbHUX CTHJIIB: HAYKOBHH, OQIIIHHO-IIJIOBUI, Ta3eTHO-
My OMIIUCTUYHNN, TOOYTOBUH Ta XymoxHIH. Toll K SK AUCKYpCIB MOKe OyTH OE3KIHEUHO
6araTo, OCKUIBKM HIATPYHTSAM IJsi 00’€HAHHS BXKE ICHYIOYMX 1 MOTEHILIMHO MOXJIMBHUX
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TEeKCTIB B €AWHY AUCKYpCHUBHY (Qopmariito € cy0’€KTHBHA iHTEprpeTallisi JiHrBiCTa-
nociigauka [16, ¢. 87].

CBoe OaveHHs MPOOJIEMH CHIBBIIHOIICHHS MOHATH “AUCKYpC” 1 “CTWIIBL” TPOIOHYE
O. B. OpnoBa. Ha nymky mociigHuil, B OCHOBI qudepeHiialii NoHsITh “auckypc” 1 “cTuip”
JEXKUTh S5 OMO3MIINHO MapKOBAaHUX O3HAK: KOHKPETHICTh /aOCTPAKTHICTh, YHIKaJIbHICTb
/ TUTIOBICTh,  “pEBONIOUIMHICTE”  / “€BONIIOIIAHICTG’,  JUHAMIYHICTh / CTaTUYHICTb,
BapiaTUBHICTH / iHBapiaHTHICTh [14, c. 82]. 3a3HadeHi O3HAKH CBiT4aTh MPO JAUXOTOMIIO
MOHSITH “TUCKYPC 1 “CTHIIB .

OpHak COiTLHUM 00’ €KTOM aHali3y TUCKYPCY Ta CTUIIIO € TEKCT, 30KpeMa 1 HayKOBHH.
Binrak, HaykoBHMU IMCKYpC 3HAXOAWTH CBOE BTUICHHS B CHCTEMI NEPBUHHUX (CTaTTH,
MOHOTpadisi, peueHsis, MiAPyYHUK, TONOBIIb, KypCcOBa, AUILUIOM) Ta BTOPUHHUX (aHOTAIi,
TE€3HU, €ce, pe3l0Me) HayKOBUX TEKCTiB. ['0JJIOBHUMM 03HaKaMu Oy/Ib-KOT'O HAYKOBOTO TEKCTY
€ CTPYKTYPHICTh, KOT€31s5, KOTEPEHTHICTb Ta IHTepTEeKCTyalbHICTh [ 10, c. 36].

VY CHiBBIIHOIIEHHI MOHATH “AMCKYpC” 1 “TeKCT’ HLI JAMCKYPCOM PO3yMIEMO IPOILIEC
YTBOPEHHSI TEKCTy, SKHM € pe3yJbTaTOM JAUCKYpCY (KOMYyHIKaTWBHOI moxii). TekcT —
“KIHIIEBHI PE3yJIbTAT MPOIIECY MOBJICHHEBOI IsITLHOCTI, IO Mae 3aBepiieHy (i 3adikcoBany)
dopmy” [11, c. 146]. O0’ekTHBHE BUBYEHHS HAYKOBOTO JUCKYPCY BBAKAEMO MOXKIMBHUM
JIUIIE 32 YMOBH JOCIIJDKEHHS MOBHHX OCOOJIMBOCTEH HAYKOBHX TEKCTIB TIEBHOI >KaHPOBOI
NPUHATICKHOCTI 3 YpaxyBaHHSAM €KCTPATIHTBAIbHUX YHHHHKIB, IO BIUIMBAIOTh Ha IX
CTBOpEeHHs. J{0 eKCTpaiHrBaJIbHUX YMHHUKIB HAyKOBOTO IUCKYPCY, SIK MPABHUJIO, BITHOCSTH
I[IJII HAYKOBOTO CIIUJIKYBaHHS, CMOCiO TOSIBU ¥ akTyalizalii IbOro BHAY JHCKYpCY,
YYaCHUKIB CIIUIKYBaHHSI Ta COIIaJIbHO-ICTOPHYHI yMOBH Horo icHyBaHHs [19, c. 13].

@DyHKIIOHAJIBHUI CTUIIb BUCTYIAE€ OJHIEIO 3 HAWCYTTEBIIINNA BIACTUBOCTEH TEKCTY, 1110
NoJIsirae B HOT0 MOBJICHHEBIN CHCTEMHOCTi, TOOTO CHCTEMHOMY B)KHBaHHI MEBHUX MOBHHX
3ac00iB, CTPYKTYp, TEKCTOBHX OJMHHIIL B MEXKax TEKCTy aaHoro crumio [18, c. 175]. ¥V
IbOMY BiJHOIIEHHI (DYHKIIOHATBHUI CTWJIb ICHYE Yy BHUIJIAI YIiTKOTO PErJIAMEHTOBAHOTO
HA0OpYy CTHUJILOBHX PHUC, MPUHOMIB Ta JAOMIHAHT, IO € HAHOUIBII aJ€KBAaTHUMHU TEBHOMY
muckypey. Ctiib hopMmye CUCTeMY Tak 3BaHHX ‘AMCKYpPCUBHUX Gopmyir/popmartiii”.

B Mekax HayKOBOTO AUCKYpCY (DYHKIIIOHY€ HAYKOBHM CTUIb, SIKAW € (QyHKIIOHATEHAM
PI3HOBUIOM JIITEPATyPHOI MOBH, 1110 OOCIYTOBYE€ Pi3HI raily31 HayKd, BUPOOHUIITBA i1 OCBITH.
HaykoBuil cTuib XapaKTepU3yEThCS OCOOJMBOCTAMHU J000pY W BUKOPHUCTAHHS MOBHO-
CTHJIICTUYHUX 3aCc001B (JIEKCUKH, HAYKOBOI (ppa3eosorii, rpaMaTUYHUX (HOPM, CHHTAKCUYHUX
KOHCTpyKLIH Tomo) [9, c.32]. Jlo OCHOBHUX O3HaK HayKOBOTO CTWIIO, SIK IPaBUIIO,
BITHOCSTh 1HQOPMATUBHICTH, JIOTIYHICTh BHUKIAIYy, YITKICTh KOMIIO3UIlii, TOYHICTb,
00’ €KTUBHICTh, JTOKA30BICTh, MEPEKOHJINBICTh, HACHUYEHICTh TEPMIHAMH SK TOKa3HUKAMH
HAYKOBOI CIPSIMOBAHOCTI TEKCTY, CKJIAJHICTh Ta PO3JIOTICTh CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKLIHN [7,
c. 32].

VY Mexax quxoTomii “HayKOBHH JUCKypC” Ta “HAYKOBHM CTHIIH OOWABA MOHSTTS CIiJ
po3risigaTH  SK B3a€EMOIIOB’SI3aHI, OJHAK Yy OJKOZHOMY pa3i He TortoxHi. LI 1Bl
dbyHIaMeHTalnbHI KaTeropii po3MeKOBYIOTh MPOCTIp HAYKOBOI KOMYHIKaIlli y MPOCTOPOBO-
yacoBoMyY BuMipi. Haykosuii oOuckypc — JIWHAMI4HE SBUIIE, IO 3MIHIOETHCS Ta
PO3IIMPIOETHCS M1 BIUIMBOM 4acy Ta yMOB KOMYHiKalli, (pOpMyIOYH HOBI TOPU3OHTHU IS
OoOMiHYy HayKOBUMHU ifesiMH. Haykosuti cmunb € BIIHOCHO CTaTUYHUM SIBUIIEM, IO
nependavyae CUCTEMHE BXKMBAaHHS MOBHHUX OJUHHIb Y MeXaX TEKCTy JaHOro cTuimo [15,
c.23]. Y npoMmMy BiJHOLICHHI HAyKOBUH CTWIb € OCOOJMBUM KOHCTPYKTOM HayKOBOT'O
JTUCKYPCY 3 XapaKTePHOI HOMY MiJICHCTEMOI0 MOBHHUX 3ac00iB, MO 00CIyroByIOTh chepy
HAYKOBOI KOMYHIKaIIii.

TakuM 4MHOM, y 3arajJbHOMY BUMIP1 HAYKOBHM JTUCKYPC BKIIIOYA€ B c€O€ TP CKIIAJIOBI:
HAYKOBHH CTHIb (Y CTATUCTUYHOMY BUMIp1), HAYKOBE MOBJIEHHS (y AUHAMIYHOMY BUMIpI), a
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TaKOX HayKOBUU TEKCT SIK PE3yJIbTaT MOBJIEHHEBOI MISIILHOCTI HAyKOBIIIB MEBHOI cepu. Y
TaKOMYy TJIYMadeHHI MOHSATTA ‘‘HAYKOBHM AMCKYpC” TICHO CIIBBIAHOCHUTBHCS 3 TMOHSTTIM
“HayKoBa KOMYHIKAIIis .

[TincymMOBYyIOYM pO3IJIA]T OCHOBHUX JIECKPHUIIIINA HAyKOBOi KOMYHIKalli, X04eMO
BIJ3HAYUTH  MO3UTUBHY  JUHAMIKy, 10  HaMmiTWJacsi Yy  BHUPIMIEHHI  TaKUX
3araJlbHOTEOPETUYHHUX MPOOJIEM, SIK BUSBIEHHS CYTHOCTI Ta MPUPOJIU JAUCKYPCY 3arajioM Ta
HAYKOBOTO AMCKYPCY 30KpEeMa; BCTAHOBJIEHHS CHIBBIJHOLIEHb MK TUCKYPCOM 1 CTHJIEM,
JMCKYPCOM 1 TEKCTOM, HAYKOBUM JIUCKYPCOM 1 HAYKOBUM CTHUJIEM.

Y nmnaHi mOAambIIMX HAYKOBHX PO3BIJOK TMEPCHEKTUBHUM YBAXKAEMO PO3TIIS
TUTIOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTHK Ta >KaHPOBO-CTHIICTUYHOI audepeHIiamii aHrIOMOBHOTO
HAayKOBOTO JUCKypCy, KU B yMmoBax iH(popMmaTu3alii CychmiiibcTBa HaOyBae HOBUX
NUHAMIYHUX 3MiH.
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Hepouna C. H. Juepdepenyuayua oeckpunyuil HAYYHOU KOMMYHUKAUUU 6 COBDEMEHHOI
JuUHZ8UCMUKE.

B cmamve paccmampusaemces cywpocms HAyuHOU KOMMYHUKAYUU U ee OCHOBHBIX OeCKPUNYULL. CTHUTb,
OUCKYPC, MEKCM, HAYYHbLL CMUIb, HAVYHBIL OUCKYPC, HAXOOSWUXCS Mexcoy cobol 6 onpeoeneHHbiX
omHowenusx. Obcyxicoaemcs npoorema mepMuHoOI0SU4ECK020 CMEUUBANUS OAHHBIX NOHAMUL, 8 YACTMHOCIU,
ynompebnenue 00H020 NOHAMUA 6 3HAUEHUU OPYe020, CUHOHUMUYecKas 0ybaemuocms u m.o. Ilpednacaemcs
000CHOBaHHbILL 8327180 NO N0B0JY Oupepenyuayuy mepMuHoO8 HaAYUHOU KOMMYHUKAYUL.

Knrouesvle cnosa: KoMmyHUKayus, HAYYHASL KOMMYHUKAYUSL, CIUTL, OUCKYPC, MEKCH, HAYYHbI CIUTb,
HAYYHBI OUCKYDC.

Shcherbyna S. M. Differentiation of descriptions of scientific communication in modern
linguistics.

The article deals with the notion of scientific communication and its main descriptions: style, discourse,
text, scientific style, scientific discourse having certain relation among them. The problem of mixing
terminology of these concepts has been discussed, in particular, the use of concepts within the meaning of one
another, synonymous doublets, etc. The reasoned opinion about the differentiation of terms of scientific
communication has been offered.

Keywords: communication, scientific communication, style, discourse, text, scientific style, scientific
discourse.
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